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ДѢЙСТВУЮІЩЯ ЛИЦА: 

Жеромъ Уіибажъ, сержантъ Великой арміи. 
Маріонъ Додю. маркитантка, его внучка. 
Андре Карто, офицеръ Великой арміи. 
Огюстъ Бертье, капралъ. 
Урбанъ Додю, солдатъ, братъ Маріонъ. 
Солдатъ-полякъ, раненыіі смертельно. 
Знаменщикъ. 
1-й) 
2-й) маР°Деры. 
Голоса умирающихъ на полѣ битвы. 
Черный призракъ. 
Солдаты Великой арміи. 

Видѣнія прошлаго: 

1) Экспедиція въ Египетъ и Сирію. 
2) Сраженіе при Маренго. . 
3) ІІобѣда при Аустерлицѣ. 
4) Тильзитскій миръ. 
5) ІІобѣда при Ваграмѣ. 
6) Нанолеонъ, окруженный, негодующей тол-

пой. 

Помѣтна для режиссера. 

Дѣпствіе сопровождается тонкими, пеопредѣлениыми 
звуками, происходящими отъ движенія воздуха или 
отжикающаго движеиія въ воздухѣ и глядя по ходѵ 
пьесы они понижаются, возвышаются, усиливаются, 
ослабѣваютъ, въ мѣстахъ же болѣе рырашітелыіыхъ 
звуки иолучаютъ огіредѣленпость, мотивность со-

ответствующую содержані ю. 



Вдали, на горѣ , городъ Смолеескъ с ъ 
златоглавыми церквами за каменною крѣ -
постною стѣною. Вокругъ города, по отло-
гостямъ — брустверы, траншеи и разный 
сооруженія для осадныхъ орудій. Днѣпръ. 
Широкая даль съ болотами и лѣсами. ІІо 
берегамъ вьющейся рѣки виднѣются: села, 
круподерки и поля только что сжатаго хлѣба. 
Направо: на первомъ п л а н ѣ — с т ѣ н а коже-
веннаго амбара, промазанная глиной, со слѣ -
дами пробоинъ отъ ядеръ, расщепленное дере-
во, перевалившееся черезъ изгородь. ІІевдале-
кѣ—деревянный, почти разрушенный, чапъ; 
налѣво — хибарка съ разбитыми окнами, 
дверью, качающейся на одной петлѣ ; около 
забора—разломанная телѣга, возлѣ которой 
разбросаны снопы, полевыя орудія, домашняя 
утварь, мѣшкп съ зерномъ и проч. В ъ сере-
динѣ — черезъ рѣку перекинуть мостъ на 
бочкахъ, на лодкахъ и на с в а я х ъ , скрѣплен-
ныхъ желѣзными скобами, цѣпямн, даже ве-
ревками. Вся мѣстиость усѣяпа трупами фран-
цузскихъ, нольскихъ, русскихъ солдатъ и 
остовами лошадей. Кое-гдѣ валяются опро-
кинутая пушки съ поломанными лафетами, 
разбитые пороховые ящики, ядра, — однимъ 
словомъ, картина нолнаго разгрома послѣ 
только что бывшаго сраженія. 
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До подеятія занавѣса слышны: пушечная 
и ружейная пальба, лязгъ оружія, звуки 
трубъ, бой барабановъ, крики сражающихся, 
стонъ; потомъ мало-по-малу все затихаетъ, и 
только изрѣдка прорывается отдаленный шумъ, 
какъ будто нервно вздрагивая. 

СЦЕНА ПЕРВАЯ. 

Послѣдніе лучи догорающаго солнца; за-
катъ съ кровавымъ оттѣпкомъ. Тишина. ІІро-
скальзываютъ мародеры, на ходу обшари-
ваютъ трупы убитыхъ. Отъ рѣки подымается 
туманъ. Сгущается темнота. Изрѣдка — по-
рывъ вѣтра. 

С Ц Е І І А В Т О Р А Я . 

Ж. Либажъ. 

(Онъ едва держится па ногахъ; идя, хватается 
за поподающіеся ему подъ руку па пути пред-
меты. ІЗзглядь его мутенъ, онъ истекаешь кро-

вью, его мучаешь жажда). 

О, Боже, подкрѣпи меня! (Идешь). 
Воды! Хоть капельку воды! 
Мнѣ тяжко, силы нѣтъ.. . слабѣю... 

(Тяжело опускается па разбитый лафеть 
пушки). 

Воды! (Пауза). Дитя мое Марьопъ! 
Твой старый песъ сейчасъ умретъ... 
Ты-жъ жить должна и быть счастливой. 
Съ меня довольно... будетъ, пожилъ, 
Пора въ отставку отправляться. 
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Смѣльчакъ-поручнкъ спасъ Марьонъ. . . 
И я спѣшилъ, но вдругъ упалъ. 
Злодѣйка-пуля въ грудь. . . навылетъ. . . 
Взмахъ сабли, и конецъ бы ей. . . 

{Пролетаешь стая птицъ). 
Вотъ стая птицъ въ высотахъ вьется, 
I Ia небѣ звѣздочки горятъ, 
Глядя на Божій міръ уныло. 
Оконченъ бой, и тишь-могила, 
Молчапье, мрачное молчанье 
Все поле битвы оцѣппло. 
Иорывомъ вѣтра отъ рѣкп. 
Прохладой, кровыо павпшхъ в ѣ е т ъ 
И мощью стойкаго врага. 

{Тревожно). 
Душно мнѣ! Охъ! Душно! 

Стонъ раненаго солдата. 
О!! . 

(Вздохь глубокій, сшрадающгй, глухой). 

Ж . Либажъ (изумленно). 

Чей стонъ въ пространствѣ раздается?! 

{Вдали бьетъ барабань). 
Воды!. . Я слышу барабанъ. 
Воды! Во имя состраданья! 
Хотя одинъ глотокъ! . . 

{Изъ-подъ сучьевъ сломанного дерева протя-
гивается рука сь флягой). 

Голосъ раненаго. 

Хцешь. . . Б е ж ъ . . . 

{Фляжка выпадаешь изь его обезсиленной руки, 
вода проливается). 
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Ж. Либажъ 

{не видя происходивиіаго, отдастся воспоми-
наніямь). 

Забытъ семьи очагъ родной... 
Во славу Франціи! На бой! 
Не ждали почестей, наградъ.. . 
В ъ снѣгу, подъ ливнями, въ грязи... 
Въ лохмотьяхъ, грудь открыта,—шли. 
Смѣясь, другъ друга ободряли. 
Прнпасовъ нѣтъ . . . кровь иа ногахъ. . . 
Питались грезой... вселяли страхъ. . . 

(Хватаясь за грудь). 
Уходитъ жизнь... въ глазахъ темно... 
Уймите кровь... уймите!.. 

Раненый солдатъ 

(:хочешь подняться па помощь Либажу). 

(Падаешь мерщвымь). 

Ж. Либажъ 
{слышишь стонъ и траст, сучьевь). 

Кто бъ ни былъ ты. . . молю, воды! 
( Ожидательное молчанье). 

Почудилось то, видно, мнѣ . . . 
В ъ груди огонь... жаръ въ головѣ . . . 
{Снова отдается воспоминаніямъ, мало-по-

малу теряя сознанге). 
Тамъ, тамъ, подъ яблоней любимой, 
Гдѣ ночь привыкъ я коротать, 
И въ юности съ подругой милой 
Восхода солнца ожиіать,— 
Тамъ ж деть меня она давно, 
Лежа въ могилѣ сиротливо... 
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Судьбой такъ, видно, суждено. 
Свѣжо воспоминанье, живо... 
Вотъ, вотъ она передо мной... 
Куда-то въ даль меня манитъ... 
И увлекаетъ за собой... 
То тутъ, то тамъ труба звучитъ.. . 

(Бредить. Псредь нимь смутно проходить 
рядь видѣнгй). 

Вотъ Арколэ... Стрѣльба... отбой... 
Ужъ Манту а взята! Горитъ!.. 
На Альпы ходу нѣтъ — впсредъ! 
Выога. . . и гулъ и трескъ — обвалъ... 
Погибло сколько!.. Въ счетъ нейдетъ! 
Спѣшитъ приказъ отдать капралъ. 
Египетъ.. . зной... и ураганъ... 
Вотъ Маренго... Vivat! Врагъ смятъ! 
Какъ разъ на помощь подскакалъ 
Дезе, нашъ честный генералъ. 
Летитъ стрѣлой... Храбрецъ упалъ... 
Но все жъ несется предъ полкомъ 
Его восторженный призывъ... 
Убитъ онъ... пулею сраженъ, 
Но вѣчно живъ въ краю родномъ. 
Снгналъ... звукъ флейтъ... знамена вьются... 
Вдали... смѣшалось все. . . пальба; 
Картечи визгъ и ядеръ вой... 
Побѣды крики раздаются 
II гулъ торжественный кругомъ— 
ІІашъ славою покрытъ герой!.. 

(Небо заволакивается тучами, изь-за кото-
рыхь выходить луна. Отдаленный громь и 
молнія. Съ поля битвы слышатся голоса 

умирающихь вь предсмертныхь мукахъ). 
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1-й голосъ. 

За Фраіщію я умираю! 

Ж . Либажъ. 
Вотъ наша слава — кровь и стонъ. 

2-й голосъ. 

Дѣтей снротокъ покидаю! 
(Въ крѣпости зионъ большого колокола). 

Ж. Либажъ. 

Я слышу похоронный ЗВОІІЪ. 

{Озирается тревожно). 
Мнѣ страшно я одинъ... одинъ... 
Я чувствую, какъ гаснстъ жизнь... 

(Стараясь громко крикнуть). 
Ко мнѣ. ІІѢтъ никого вокругъ.. . 

3-й голосъ. 

О, врагъ! Добей меня, будь другъ! 

4-й голосъ. 
Вонзите въ сердце штыкъ скорѣй! 

3-й голосъ. 

О, матушка! Какъ я страдаю! 

4-й голосъ. 

Размятъ копытами коней! 

3-й голосъ. 

Рожденья часъ я проклинаю! 

Голоса умирающихъ. 

О!!! 
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(Вся мѣстностъ оглашается страгинымъ, 
раздирающимъ душу, какъ будто подземнъгмъ, 
стономъ. Молиія и ударь грома. Облака бѣ-
гутъ. Дверь, еле держась на петлѣ, покачи-
ваясь, жалобно визжитг. Вѣтеръ завываешь). 

Ж. Либажъ (возбужденно). 
Вопль! Проклятье! Сохнетъ мозгъ! 
Чу! всколыхнулась мать-земля, 
И напитались братской кровью 
Трудомъ вскормленный поля. 
(Въ туманѣ внденъ ІІаполеонъ I, окружен-
ный со всѣхъ сторонъ негодующей толпой). 

Вотъ онъ, холодный неизмѣнный, 
Толпою ярой окруженъ, 
Чело поднявши дерзновенно, 
Въ загадку жизни погруженъі 

(Видѣніе исчезаешь). 

Исчезъ, разсѣялся, какъ дымъ... 
За нимъ мнѣ долгъ велитъ идти, 
Исчезнуть, слиться безраздѣльно, 
На стражу въ вѣчность перейти. 
(Дѣлаетъ усилхе встать, опираясь на колесо 

лафета). 
Да, въ землю насъ легло не мало. 
Въ могилахъ отдыхъ мы нашли... (Сарка-

стически). 
Силъ нашихъ больше не хватало... 
А то бъ до неба мы дошлиі 

(Грустно). 
Пули вражія добили 
Лучшихъ Франціи сыновъ, 
Никого не пощадили, 
Ни дѣтей и ни отцовъ!.. 



Старый Бобъ при мнѣ убитъ, 
Ile расцвѣтши, Клодъ завялъ... 
Жаиъ изрубленъ... Страшснъ видъ... 
Ихъ весны восторгъ пропалъ... 

(Ослабѣваетъ). 
Слезы-горо! Кровп море! 
Страшпо! Тяжко! Цѣііенѣю! 
(Впадаешь въ забытье. Въ воздухѣ раздается 
рѣзкій металическій звукъ какъ будто чего-
то разбитого. Звукъ острый, тревожный и 

вмѣстѣ съ тѣ.чъ холодящгй). 

СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 

Ж. Либажъ и Черная тѣнь. 
(Черная тѣнь по ту сторону рѣки показы-
вается изъ-за моста въ остаткахь тумана. 
Неопредѣленная, печальная, сосредоточеннаяу 

тихо витает», стелясь и наклонивгиись падь 
убитыми воинами, какъ будто бы успокаивая, 
убаюкивая ихъ на вѣчный сонь. Ііотомъ мир-
но, плавно надвигается на Ж. Либажа и 
касается его концомь своего крыла. Ж. Ли-
бажъ, почти безеознательно, приподнимаясь, 
устремляешь глаза на таинственное явленіе 
и дѣлаетъ нисколько конвульсивныхъ движе-

ній въ сторону). 
Ж. Либажъ. 

Все кончено. Приходить смерть! 
[Падаешь). 

Черная тѣнь (растиластъ надъ нимъ крылья> 

наклонившись, что-то іиепчетъ Ж. Либа-
жу на ухо. Ж. Либажъ содрогается. Тп-нь 
исчезаешь, смѣшавшись съ шуманомь. Отда-
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ленные громь, молнія. Вѣтерь колышешь де-
ревья. Облака, быстро пробѣгая, открывають 
оть времени до времени мутную луну. Изь 
крѣпости доносится трезвонь и церковное 

тьнге). 

Ж . Либажъ (сь трудомь поднимаясь). 
Помплуй Господи! Прости! 
(Безпомощный, склоняется кь землѣ. Порьгвь 
вѣтра срываешь дверь, валить ее на домаш-
ній скарбъ и прикрываешь ею Либажа. Пос-
лѣдній тихій вздохь умирающихь на полѣ 
битвы. Тишина продолжительная). 

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ. 

Капралъ Бертье, Урбанъ Додю и солдатъ 
(сь фонаремъ). 

Бертье. 

За мной, товарищи, сюда! 

Урбанъ Додю. 
Тутъ нечего его искать, 
Вѣдь говорю я толкомъ вамъ, 
Что за холмомъ его видалъ, 
По ту вонъ сторону рѣки. 
Старикъ крошилъ и въ право, въ лѣво. 
Не сброшенъ ли съ моста онъ въ воду? 

Бертье. 
Не думаю... Ужъ развѣ мертвый, 
Живой ОІІЪ врядъ ли скоро сдастся. 
Хоть старъ, покрѣпче молодого! 
Умѣлъ онъ мастерски рубиться. 
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СДЕГІА ПЯТАЯ. 

Тѣ-же и Маріонъ Додю. 

Маріонъ. 

Ну, что, друзья, отца нашли? 
Бертье. 

Либажъ, ну, точно въ воду канулъі 

Урбанъ Додю. 

Всѣ наши поиски напрасны,— 
Живымъ его намъ не видать! 

(Отходить въ сторону). 
Маріонъ Додю. 

Папа Жеромъ! Отецъ нашъ милый, дорогой! 
Вдали отъ родины убитъ! О, Боже мой! 
Ты храбрости примѣромъ для полка служилъ. 
И полкъ тебя за то такъ горячо любилъ. 
Забывъ опасность, шелъ средь страшнаго 

огня,— 
> Ile разъ спасавъ другихъ, и брата и меня. 

Жеромъ, Жеромъ, отецъ мой дорогой! 
Гдѣ мнѣ найти тебя? Гдѣ ты? О, Боже мой! 

Ж. Либажъ (хрипло). 
Охъ! Кто зоветъ меня? Воды!.. 

> Хоть капельку воды!.. Скорѣй! 

( Ben, прислушиваются вопросительно. Маріонъ 
бросается по направлению, откуда слышался 

го лось). 
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Маріонъ (увидавь Либажа). 
Папа! Скорѣй сюда огня! 
'{Бертье и остальные быстро подходятъ и 

окружаютъ Ж. Либажа). 

Бертье (освѣщая фопаремъ). 
Вотъ, старина, куда забрался! 

Маріонъ. 
Онъ жпвъ, онъ жывъ... Отецъ, отепъ! 

Ж. Либажъ. 
Товарищи, пришелъ конецъ!.. 

Маріонъ. 
Папа, пѣтъ, это невозможно! 
Ты долженъ жить, ты будешь жить! 
Скорѣй! Скорѣй поднять его 
Мнѣ помогите! Осторожно! 
(Укладываешь его на поломанный лафетъ, 
куда предварительно приносить снопь соломы, 

покрывъ его плащомъ Маріонь). 

Маріонъ. 
Свободнѣй грудь... вотъ такъ, вотъ такъ.. . 
Держите голову повыше... 
Будь молодцомъ, мой дорогой. 
Тебѣ, вѣдь, это не впервой. 

Ж. Либажъ (мучительно задыхаясь). 
Воды... Одинъ глотокъ воды... 

Маріонъ. 
(поить его изь фляги и слегка мочить ему 

голову, Бертье поддерэісітаетъ). 
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l ia, выпей!.. Тише, не спѣшіі! 
Осмотримъ рану... (Осматривая). Матерь 

Божья! 

Бертье (тоже). 
Эхъ! здорово хватнлъ! ІІавылетъ! 

Маріонъ (съ отчаяніемъ). 
ІІавылетъ... Близко къ сердцу! Боже! 
(ІІосшыино вынимаешь изъ сумки перевязку). 

Ж. Либажъ (удерживая Маріонъ). 
Ужъ поздно... время сочтено! 
Сейчасъ конецъ и жизни, и страданью. 

(ЪІаріонъ плачешь). 
Ile плачь, дитя; мое желанье 
Исполнилось... Я умираю... 
И умираю, какъ солдатъ, 
Какъ должно... на своемъ посту. 
Будь счастлива, моя голубка. (Кь Бертье). 
Товаршцъ старый, дай мнѣ руку, 
II вы прощайте, молодежь. 

(Вредить). 
Вотъ оиъ... вотъ онъ... ІІаполеонъ! 
Въ дыму, въ огнѣ, въ пылу сраженья, 
Въ огнѣ... на бѣломъ на конѣ 
Туда... въ Москву скорѣй за нішъ! 

(Отдаленная перекличка трубъ). 
Ружье наперевѣсъ... туда... 
Побѣда! Франція! Vivat!!! 

(Умираешь подъ звуки восторженной „La vic-
toire est à nous", доносящейся издали). 

\ 
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СДЕІІА ШЕСТАЯ н ПОСЛѢДНЯЯ. 

Тѣ-же и солдаты со знаменемъ идутъ черезъ 
поле сраженья по направленію къ мосту, за, 

ними Андре Карто. 

Андре Карто (быстро входя). 
Марьонъ, какъ нашъ папа Жсромъ? 

Маріонъ (къ вогиедшему). 
Тсъ! Умираетъ! (Осматривая Жсрома). 
Умеръ онъ! 

(Рыдая, бросается на грудь Либажа. Бср7пьеу 

Урбанъ Додю преклоняютъ колѣпа. Солдаты 
останавливаются, окружають Ж. Либажа, 
поникнувъ головами. Андре Карто дѣлаетъ 
знакь знаменщику; тотъ тихо опускаешь 
знамя падь умеріиимъ. Луна во всей силѣ и 
красѣ. Чистое, ясное звѣздное небо. Отда-
ленный колокольный густой звонъ. Изъ-за 
Смоленска видно зарево распространяющегося 

пожара. Пргірода полна ужаса). 

ЗАНАВѢСЪ ОПУСКАЕТСЯ МЕДЛЕННО. 

Музыкальный ыатеріалъ можно получать въ-
театральной библіотекѣ С. Ѳ. Разсохнна. 



Каталоги изданій театральной библіо-
тѳки С. Ѳ. Разсохина, за 25-ти лѣтній пе-
ріодъ ея деятельности (съ 1 января 1875 
по 1 января 1900 г.), а также журналовъ: 
„Артистъ", „Театралъ", „Театральная Би-
бліотека" и библіотеки бывшей С. И. На-
нойкина, нынѣ пріобрѣтѳнныхъ театраль-
ною библіотекою С. Ѳ. Разсохина, желаю-
щимъ высылаются безплатно. 

В с ѣ НОВОСТИ, к ѣ м ъ - б ы то ни было и з д а н н ы я или 
п у б л и к о в а н н ы я , в ы с ы л а ю т с я по п е р в о м у т р е б о в а н і ю . 
Заказы исполняются по почтѣ, съ наложенные 

платежомъ, 
при чемъ, прошу всѣ требованія и всякаго ]юда корреспрн-
денцію, касающуюся моей бнбліотеки, адресовать непосред-
ственно мнѣ или моей библіотекѣ, но не чрезъ посредство 
театральныхъ конгоръ, бюро, и агентствъ, съ коими моя 

библіотека ничего общаго не имѣетъ. 

Адрес* дл» инеем L и твдегр»»*ъ 

Москва, Тверская, вивліотека разеохкна. 


